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Indledning
Tillykke med købet af dit nye produkt.   
Du har valgt et produkt af høj kvalitet. Betjeningsvejledningen er en del af dette 
produkt. Den indeholder vigtige informationer om sikkerhed, anvendelse og 
bortskaffelse. Du bør sætte dig ind i alle produktets betjenings- og sikkerheds-
anvisninger før brug. Brug kun produktet som beskrevet og kun til de angivne 
anvendelsesområder. Lad alle dokumenter til produktet følge med, hvis du giver 
produktet videre til andre.

Forskriftsmæssig anvendelse

Produktet er beregnet til tørring og glatning af overtøj i tørre lokaler i private 
husholdninger. 

Produktet er ikke beregnet til erhvervsmæssig eller industriel anvendelse. 

Krav af enhver art på grund af skader ved anvendelse ud over anvendelsesom-
rådet, forkert udførte reparationer, ændringer der er foretaget uden tilladelse 
eller anvendelse af ikke-tilladte reservedele er udelukket. Risikoen herfor påhviler 
udelukkende brugeren.

 ADVARSEL

Fare ved ikke-forskriftsmæssig anvendelse!

Der kan være farer forbundet med produktet, hvis det anvendes til formål,  
det ikke er beregnet til.

►► Brug kun produktet til de formål, det er beregnet til.

►► Følg fremgangsmåderne som er beskrevet i denne betjeningsvejledning.
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Advarsler

I den foreliggende betjeningsvejledning anvendes følgende advarsler:

 FARE

En advarsel på dette faretrin angiver en truende farlig situation.

Hvis den farlige situation ikke undgås, kan det medføre livsfarlige eller alvorlige 
personskader.

►► Følg anvisningerne i denne advarsel, så livsfarlige og alvorlige personskader 
undgås.

 ADVARSEL! FARE FOR KVÆSTELSER!

En advarsel på dette faretrin angiver en potentielt farlig  
situation.

Hvis den farlige situation ikke undgås, kan det føre til personskader.

►► Følg anvisningerne i denne advarsel for at undgå, at personer kommer til 
skade.

OBS! MATERIELLE SKADER!

En advarsel på dette faretrin angiver en mulig materiel skade.

Hvis situationen ikke undgås, kan det føre til materielle skader.

►► Følg anvisningerne i denne advarsel for at undgå materielle skader.

BEMÆRK

►► "Bemærk" henviser til yderligere oplysninger, som gør det nemmere at bruge 
produktet.
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Sikkerhedsanvisninger

Dette kapitel indeholder vigtige sikkerhedsanvisninger vedrørende 
brug af produktet. Dette produkt overholder de foreskrevne 
sikkerhedsbestemmelser. Forkert anvendelse kan føre til person-
skader og materielle skader.

■■ Kontrollér at netspændingen stemmer overens med den 
netspænding, som er angivet på type-/mærkepladen, inden 
produktet tages i brug.

■■ Hvis produktet har været tabt på gulvet eller er beskadiget, 
må du ikke længere bruge det. Få produktet efterset og repa-
reret af en kvalificeret reparatør eller af vores kundeservice.

■■ Lad beskadigede stik eller ledninger udskifte omgående af  
en kvalificeret reparatør eller vores kundeservice, så farlige 
situationer undgås.

■■ Træk altid i stikket og aldrig i ledningen, når strømforsyningen 
til produktet skal afbrydes.

■■ Knæk eller klem ikke ledningen og læg den, så den ikke 
kommer i kontakt med varme overflader, og så man ikke kan 
træde på den eller snuble over den.

■■ Læg ledningen, så den ikke kommer i klemme eller på anden 
måde kan blive beskadiget.

■■ Læg aldrig produktets sokkel, ledningen eller stikket ned 
i vand eller andre væsker! Ellers er der livsfare på grund 
af elektrisk stød!

■■ Sørg for, at tilslutningsledningen aldrig bliver våd eller fugtig 
under brug. Hold aldrig på ledningen eller stikket med fugtige 
hænder.
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■■ Produktets sokkel må ikke udsættes for fugt og ikke bruges 
udendørs. Hvis der kommer væske ind i kabinettet, skal du 
straks trække stikket ud af stikkontakten og få produktet 
repareret af en kvalificeret reparatør.

■■ Åbn aldrig produktets kabinet. Hvis du gør det, kan sikker-
heden ikke garanteres, og garantien bortfalder.

■■ Dette produkt kan bruges af børn fra 8 år og derover og af 
personer med nedsatte fysiske, motoriske eller mentale evner 
eller manglende erfaring og/eller viden, hvis de er under 
opsyn eller undervises i sikker brug af produktet og de farer, 
der kan være forbundet med det.

■■ Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af 
børn uden opsyn.

■■ Børn må ikke lege med produktet.

■■ Lad aldrig produktet være uden opsyn under anvendelsen.

■■ ADVARSEL: Dette produkt er beregnet til tørring af tekstiler, 
som er blevet vasket i vand.

■■ Produktet skal altid afbrydes fra strømforsyningen, når det 
ikke er i brug, før det pakkes sammen, før det skilles ad, og 
før det flyttes eller rengøres.

■■ Stil produktet på et plant, tørt og varmebestandigt underlag. 
Produktet skal stå stabilt.

■■ Brug ikke produktet i nærheden af varme overflader eller 
brændbare materialer.

■■ Forsigtig! Varme overflader!   
Dele af produktet bliver varme under brug.    
Fare for forbrændinger!
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■■ Lad produktet køle af, før du rengør det eller gemmer  
det væk.

■■ Brug aldrig et eksternt timerur eller et separat fjernbetjenings-
system til betjening af produktet.

■■ Stik aldrig noget ind i ventilationsåbningen på sokkelkabi-
nettet, og dæk den ikke til. 

■■ Stil altid produktet med afstand til alle sider.

■■ Anvend kun tilbehør anbefalet af producenten.

■■ Sørg for, at der ikke kommer væske ind i ventilationsåbningen 
på sokkelkabinettet.

■■ Produktet må ikke bruges til andre formål end dem, der er 
beskrevet i denne vejledning. Ved misbrug af produktet er der 
risiko for personskader.



DK │ 7 ■SBP 1960 A1

Kontrol af de leverede dele
Produktet leveres som standard med følgende dele:

▯▯ Produktsokkel

▯▯ Teleskopstang 

▯▯ Tøjbøjle

▯▯ 6 tyngdeklemmer

▯▯ Nylonballon

▯▯ Betjeningsvejledning

 FARE

►► Børn må ikke lege med emballagematerialet.  
Der er fare for kvælning.

♦♦ Tag alle produktets dele samt betjeningsvejledningen ud af kassen.

♦♦ Fjern alle emballeringsmaterialer fra produktet.

BEMÆRK

►► Kontrollér at alle dele er med, og at der ikke er nogle synlige skader.

►► Hvis der mangler dele, eller hvis nogle af delene er defekte på grund af 
mangelfuld emballering eller på grund af transporten, bedes du henvende 
dig til vores service-hotline (se kapitlet Service).
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Beskrivelse af produktet
(Se billederne på klap-ud-siden)

1	 Tøjbøjle

2	 Fiksering til tøjbøjle

3	 Låseclips til fiksering af teleskopstang

4	 Teleskopstang

5	 Dråbebeskytter

6	 Ventilationsåbning

7	 Oplåsningsknap 

8	 LED-display

9	 Drejekontakt

0	 Produktsokkel

q	 Tyngdeklemmer – holder tøjet nede

w	 Ledningsopvikling

e	 Nylonballon til ophængning af tøjet

Ibrugtagning af produktet

OBS! MATERIELLE SKADER!

►► Stil altid produktet med afstand til alle sider.

Før anvendelse skal produktet samles. Brug også billederne på klap-ud-siden som 
hjælp ved samling.

♦♦ Sæt teleskopstangen 4 ind i den dertil beregnede åbning på produktsoklen 0, 
indtil den går i indgreb. Dråbebeskytteren 5 skal befindes sig over ventilations
åbningen 6. Sørg for, at den er anbragt i en højde på mindst 10 cm over 
ventilationsåbningen 6.

BEMÆRK

►► Hvis du ønsker at tage teleskopstangen 4 af igen, skal du trykke på oplås-
ningsknappen  7 og trække teleskopstangen 4 ud.

♦♦ Indstil højden på teleskopstangen 4. Det gøres ved at åbne låseclipsen 3, 
trække teleskopstangen 4 ud til den ønskede højde og fiksere låseclipsen 3 
igen. Træk teleskopstangen 4 mindst så langt ud, at tøjbøjlen 1 kan sættes 
på.
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♦♦ Sæt tøjbøjlen 1 på teleskopstangen 4, så de hvælvede bøjlearme vender 
mod produktets forside. Tryk fikseringen 2 ind, og sæt tøjbøjlen 1 ned over 
den, indtil fikseringen 2 går i indgreb (fig. 1).  

Fig. 1: Montering af tøjbøjle 1

BEMÆRK

►► Hvis du ønsker at afmontere tøjbøjlen 1 igen, skal du trykke fikseringen 2 
ind og tage tøjbøjlen 1 af oppefra.

♦♦ Træk nu nylonballonen e over tøjbøjlen 1. Træk elastikstykket i bunden af 
nylonballonen e over overkanten af ledningsopviklingen w.

♦♦ Sæt stikket i en egnet stikkontakt.

Nu er produktet klar til brug.

Brugertips
■■ Egnede materialer er bomuld, linned, silke og flannel. 

■■ Uegnede materialer er alle elastiske, strikkede og hæklede beklædningsgen-
stande samt uldtøj. Elastiske beklædningsgenstande kan udvide sig.

■■ Tøjet, som skal tørres, skal først være centrifugeret i vaskemaskinen ved 
mindst 400 omdrejninger per minut. Tøj, som ikke er centrifugeret i vaskema-
skinen, skal først tørre delvist. Tekstilerne må kun være fugtige, ikke drivvåde!

■■ Tørreprocessen tager ca. 10 minutter for en maskincentrifugeret skjorte.  
Varigheden kan dog variere afhængigt af materiale og fugtighedsgrad. Især 
for kraftige tekstiler kan det være nødvendigt med en længere tørretid.

■■ For at beskytte dit tøj bør du altid starte med en kort tørretid og forlænge 
den ved behov.
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Betjening

 ADVARSEL! FARE FOR KVÆSTELSER!

►► Dele af produktet bliver varme under brug. Fare for forbrændinger!

OBS! MATERIELLE SKADER!

►► Stik aldrig genstande ind i ventilationsåbningen 6 på sokkelkabinettet 0, 
og dæk den ikke til. 

BEMÆRK

►► De første gange, produktet bruges, kan der forekomme en let lugtudvikling. 
Dette er sundhedsmæssigt ufarligt og betyder ikke, at produktet er defekt.

♦♦ Tilpas nylonballonen e til tøjet, der skal tørres, ved hjælp af lynlåsene: 

–– Til mindre tøjstykker skal lynlåsene være lukkede i begge sider. Til større 
tøjstykker skal lynlåsene i siderne være åbne.

–– Hvis du vil tørre en overdel med hætte, skal du åbne lynlåsen i nylon
ballonens e halsdel. Luk denne lynlås, hvis tøjet ikke har hætte.

♦♦ Træk tøjstykket over nylonballonen e og stræk det glat. Sørg for at …

–– Tøjstykkets krave sidder korrekt over halsdelen på tøjbøjlen 1.

–– Hætten hænger over halsdelen med åbnet lynlås.

–– Nylonballonens e arme ligger glatte og lige inde i tøjstykkets ærmer.

–– Samtlige knapper (også på manchetterne) er lukkede.

–– Knaprækken ligger over den midterste hulrække på nylonballonen e.

♦♦ Fordel tyngdeklemmerne q jævnt i tøjstykkets underkant. De sørger for, at 
tøjet ikke krøller eller deformeres under tørreprocessen.

♦♦ Drej drejekontakten 9 med uret, indtil LED'en 8 lyser med den ønskede 
tørretid. Du kan vælge mellem mindst 5 og højst 30 minutter i trin på 5 minutter.

BEMÆRK

►► Du kan maksimalt indstille 30 minutter. Hvis du drejer drejekontakten 9 
yderligere, blinker alle LED'er 8 et par gange.
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Produktet starter nu tørreprocessen. Under driften slukker LED'erne 8 en efter 
en og viser på denne måde, hvor lang tørretid der er igen.

Fig. 2: Produktet i drift

BEMÆRK

►► Træk endnu en gang tøjstykket lige og stræk det glat, så snart nylon
ballonen e er pustet helt op.

►► Du kan frit tilpasse tørretiden under driften.

►► For at afbryde tørreprocessen før tiden og slukke for produktet skal du 
dreje drejekontakten 9 mod uret, indtil alle LED’er 8 slukkes.

♦♦ Produktet slukker automatisk, når den indstillede tørretid er gået.

♦♦ Tag forsigtigt tøjstykket af. 

♦♦ Træk stikket ud og lad produktet og tilbehørsdelene køle helt af, før du rengør 
dem eller lægger dem væk.

Rengøring

 ADVARSEL! FARE FOR KVÆSTELSER!

►► Tag stikket ud af kontakten og lad produktet køle helt af før enhver form for 
rengøring.

►► Læg aldrig produktets sokkel 0, ledningen eller stikket ned i vand eller 
andre væsker!

OBS! MATERIELLE SKADER!

►► Brug ikke stærke, skurende eller kemiske rengøringsmidler. De kan beskadige 
overfladen permanent.

♦♦ Lad produktet og tilbehørsdelene køle helt af.
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♦♦ Rengør produktsoklen 0, teleskopstangen 4, tøjbøjlen 1, tyngdeklemmer-
ne q og nylonballonen e med en fugtig klud. Ved behov kan du hælde lidt 
opvaskemiddel på kluden og tørre efter med en klud fugtet med vand.

♦♦ Lad alle dele tørre godt, før du bruger dem igen eller lægger dem væk. 

Opbevaring
♦♦ Rengør produktet og tilbehørsdelene som beskrevet i kapitlet Rengøring. 

♦♦ Vikl ledningen om ledningsopviklingen w og fastgør den med clipsen.

♦♦ Opbevar det hele et rent og tørt sted.

Bortskaffelse

Bortskaffelse af emballage

Aflevering af emballagen til genbrug sparer råstoffer og reducerer affaldsmæng-
den. Bortskaf emballeringsmaterialer, du ikke skal bruge mere, efter de lokalt 
gældende forskrifter.

�Bortskaf emballagen miljøvenligt.   
Vær opmærksom på mærkningen på de forskellige emballeringsmaterialer, og 
aflevér dem sorteret til bortskaffelse. Emballeringsmaterialerne er mærket med 
forkortelserne (a) og tallene (b) med følgende betydning: 1–7: Plast,  
20–22: Papir og pap, 80–98: Kompositmaterialer.

BEMÆRK

►► Gem så vidt muligt den originale emballage i løbet af produktets garanti
periode, så det kan pakkes korrekt ind i tilfælde af et garantikrav.

Bortskaffelse af produktet

Bortskaf ikke produktet sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald. Dette produkt er underlagt det europæiske direktiv 
2012/19/EU.
Bortskaf produktet via en godkendt bortskaffelsesvirksomhed eller den kommunale 
genbrugsplads. Følg de aktuelt gældende regler. Henvend dig i tvivlstilfælde til 
den lokale genbrugsplads.

Du kan få oplysninger hos kommunen om bortskaffelse af udtjente produkter.
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Afhjælpning af fejl
I dette kapitel får du vigtige anvisninger til afhjælpning af fejl. Hvis du ikke kan løse problemet 
ved hjælp af fremgangsmåderne nedenfor, bedes du henvende dig til vores kundeservice.

Fejl Mulige årsager Mulige løsninger

Produktet  
fungerer ikke.

Produktet er ikke sluttet til 
strømforsyningen.

Kontrollér, at stikket er sat i en egnet stik
kontakt.

Produktet er ikke tændt. Drej drejekontakten 9 i urets retning til den 
ønskede tørretid.

Produktet er defekt. Henvend dig til vores kundeservice.

Produktet afbryder 
tørreprocessen 
under driften, 
timeren kører 
videre.

Produktet er overophedet. 
Det er overbelastet, eller 
ventilationsåbningen 6 
er blokeret.

Slå timeren fra. Ellers fortsætter produktet 
tørreprocessen automatisk, så snart det er 
kølet tilstrækkeligt af, og hvis den indstillede 
tid ikke er gået endnu.      
Fjern en eventuel blokering af ventilations-
åbningen 6. Lad produktet afkøle i ca. 
5 –10 minutter, og indstil en ny tørretid. 
Hvis produktet stadig ikke starter, skal du 
slukke for timeren og prøve igen senere.

Produktet slukker 
under driften.

Den indstillede tørretid er 
udløbet. Indstil en ny tørretid ved behov.

Produktet er væltet.
Produktet slukker automatisk, hvis det vælter 
under driften. Rejs produktet op, og tænd 
for det igen. Sørg for, at det står stabilt.
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Tillæg

Tekniske data

Netspænding 220 – 240 V ∼ (vekselstrøm), 50–60 Hz

Effektforbrug 1650 – 1960 W

Beskyttelsesklasse II /  (dobbeltisolering)

Kapslingsklasse IPX1: Beskyttelse mod lodret faldende vanddråber.

Garanti for Kompernass Handels GmbH

Kære kunde

På dette produkt får du 3 års garanti fra købsdatoen. I tilfælde af mangler ved 
produktet har du en række juridiske rettigheder i forhold til sælgeren af pro-
duktet. Dine juridiske rettigheder forringes ikke af den nedenfor anførte garanti.

Garantibetingelser

Garantiperioden begynder på købsdatoen. Opbevar venligst din originale kvitte-
ring et sikkert sted. Dette dokument er nødvendigt for at kunne dokumentere købet.

Hvis der inden for tre år fra købsdatoen for dette produkt opstår en materiale- eller 
fabrikationsfejl, vil produktet – efter vores valg – blive repareret eller ombyttet 
gratis for dig. Denne garantiydelse forudsætter, at det defekte produkt og købs-
beviset (kvittering) afleveres inden for tre-års-fristen, og der gives en kort skriftlig 
beskrivelse af, hvori manglen består, og hvornår den er opstået.

Hvis defekten er dækket af vores garanti, får du et repareret eller et nyt produkt 
retur. Reparation eller ombytning af produktet udløser ikke en ny garantiperiode.

Garantiperiode og juridiske mangelkrav

Garantiperioden forlænges ikke, hvis der gøres brug af garantien. Det gælder også 
for udskiftede og reparerede dele. Skader og mangler, som eventuelt allerede 
fandtes ved køb, samt manglende dele, skal anmeldes straks efter udpakningen. 
Når garantiperioden er udløbet, er reparation af skader betalingspligtig.
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Garantiens omfang

Produktet er produceret omhyggeligt efter strenge kvalitetsretningslinjer og testet 
grundigt inden leveringen.

Garantien dækker materiale- og fabrikationsfejl. Denne garanti omfatter ikke produkt-
dele, der er udsat for normal slitage, og derfor kan betragtes som sliddele, eller 
for skader på skrøbelige dele, som f.eks. kontakter, batterier, bageforme eller 
dele som er lavet af glas.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget, ikke er forskrifts-
mæssigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre forskriftsmæssig anvendelse af 
produktet skal alle anvisninger nævnt i betjeningsvejledningen nøje overholdes. 
Anvendelsesformål og handlinger, som frarådes eller der advares imod i betje-
ningsvejledningen, skal ubetinget undgås.

Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kommercielt brug. Ved misbrug og 
uhensigtsmæssig brug, anvendelse af vold og ved indgreb, som ikke er foretaget 
af vores autoriserede serviceafdeling, bortfalder garantien.

Afvikling af garantisager

For at sikre en hurtig behandling af din anmeldelse bør du følge nedenstående 
anvisninger:

■■ Ved alle forespørgsler bedes du have kvitteringen og artikelnummeret  
(f.eks. IAN 12345) klar som dokumentation for købet.

■■ Artikelnummeret kan du finde på typeskiltet, som indgravering, på vejlednin-
gens forside (nederst til venstre) eller som et klæbemærke på bag- eller un-
dersiden.

■■ Hvis der opstår funktionsfejl eller øvrige mangler, bedes du først kontakte 
nedennævnte serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.

■■ Et produkt, der er registreret som defekt, kan du derefter indsende portofrit til 
den oplyste serviceadresse med vedlæggelse af købsbevis (kvittering) og en 
beskrivelse af, hvori manglen består, og hvornår den er opstået.

På www.lidl-service.com kan du downloade denne og mange andre 
håndbøger, produktvideoer og software.
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Service

	Service Danmark 
Tel.: 32 710005 
E-Mail: kompernass@lidl.dk

IAN 305777

Importør

Bemærk at den efterfølgende adresse ikke er en serviceadresse. Kontakt først det 
nævnte servicested.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

TYSKLAND

www.kompernass.com



DE│AT│CH │ 17 ■SBP 1960 A1

Inhaltsverzeichnis

Einleitung.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18

Bestimmungsgemäße Verwendung.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Warnhinweise.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

Sicherheitshinweise .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20

Lieferumfang prüfen.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23

Gerätebeschreibung.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24

Gerät in Betrieb nehmen .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24

Anwendungstipps.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25

Bedienen.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26

Reinigen.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27

Aufbewahren .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28

Entsorgen.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28

Verpackung entsorgen.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
Gerät entsorgen.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

Fehlerbehebung .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  29

Anhang .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  30

Technische Daten.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Garantie der Kompernaß Handels GmbH .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Service.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
Importeur.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32



■ 18 │ DE│AT│CH SBP 1960 A1

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung

Das Gerät ist zum Trocknen und Glätten von Oberbekleidung in trockenen Innen-
räumen privater Haushalte bestimmt. 

Verwenden Sie das Gerät nicht in gewerblichen oder industriellen Bereichen. 

Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwen-
dung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommener Veränderungen 
oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko 
trägt allein der Benutzer.

 WARNUNG!

Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße Verwendung!

Von dem Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung und / oder 
andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

►► Das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß verwenden.

►► Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen einhalten.
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Warnhinweise

In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise verwendet:

 GEFAHR!

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine  
drohende gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zum Tod oder 
zu schweren Verletzungen führen.

►► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr des 
Todes oder schwerer Verletzungen von Personen zu vermeiden.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine  
mögliche gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Verletzungen 
führen.

►► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von 
Personen zu vermeiden.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen 
möglichen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschäden führen.

►► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschäden zu 
vermeiden.

HINWEIS

►► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den Umgang mit 
dem Gerät erleichtern.
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Sicherheitshinweise

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im 
Umgang mit dem Gerät. Dieses Gerät entspricht den vorge-
schriebenen Sicherheitsbestimmungen. Ein unsachgemäßer 
Gebrauch kann zu Personen- und Sachschäden führen.

■■ Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerätes, ob die Netz-
spannung mit der auf dem Typen-/Leistungsschild 
angegebenen Netzspannung übereinstimmt.

■■ Falls das Gerät heruntergefallen oder beschädigt ist, dürfen 
Sie es nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerät 
von qualifiziertem Fachpersonal oder dem Kundenservice 
überprüfen und gegebenenfalls reparieren.

■■ Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort 
von qualifiziertem Fachpersonal oder dem Kundenservice 
austauschen, um Gefährdungen zu vermeiden.

■■ Ziehen Sie immer nur am Netzstecker, niemals am Netzkabel, 
um das Gerät von der Stromversorgung zu trennen.

■■ Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und verlegen 
Sie es so, dass es nicht in Kontakt mit heißen Oberflächen 
kommt und niemand darauf treten oder darüber stolpern kann.

■■ Führen Sie das Netzkabel so, dass es nicht eingeklemmt oder 
anderweitig beschädigt werden kann.

■■ Tauchen Sie die Gerätebasis, das Netzkabel oder den 
Netzstecker niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten! 
Andernfalls besteht Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag!

■■ Achten Sie darauf, dass die Anschlussleitung während des 
Betriebs niemals nass oder feucht wird. Fassen Sie das Netz-
kabel oder den Netzstecker niemals mit feuchten Händen an.
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■■ Sie dürfen die Gerätebasis keiner Feuchtigkeit aussetzen und 
nicht im Freien benutzen. Falls doch einmal Flüssigkeit in das 
Gerätegehäuse gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker 
des Gerätes aus der Steckdose und lassen Sie es von quali
fiziertem Fachpersonal reparieren.

■■ Öffnen Sie niemals das Gerätegehäuse. In diesem Falle ist die 
Sicherheit nicht gegeben und die Gewährleistung erlischt.

■■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

■■ Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

■■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

■■ Lassen Sie das Gerät während des Betriebs niemals unbeauf-
sichtigt.

■■ WARNUNG: Dieses Gerät ist nur zum Trocknen von Textilien 
bestimmt, die in Wasser gewaschen wurden.

■■ Das Gerät ist bei Nichtbenutzung, vor dem Zusammenbau, 
dem Auseinandernehmen und bevor Sie es bewegen oder 
reinigen stets auszuschalten und von der Stromversorgung zu 
trennen.

■■ Stellen Sie das Gerät nur auf einen ebenen, trockenen und 
hitzeunempfindlichen Untergrund. Das Gerät muss stabil stehen.

■■ Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von heißen Ober
flächen oder brennbaren Materialien.
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■■ Vorsicht! Heiße Oberflächen! 
Teile des Gerätes werden während des Betriebs heiß.  
Verbrennungsgefahr!

■■ Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es reinigen oder 
verstauen.

■■ Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates 
Fernwirksystem, um das Gerät zu betreiben.

■■ Stecken Sie nichts in die Lüftung im Gehäuse der Gerätebasis 
und decken Sie diese nicht ab. 

■■ Stellen Sie das Gerät immer mit einem Freiraum zu allen 
Seiten auf.

■■ Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehör.

■■ Lassen Sie keine Flüssigkeit in die Lüftung im Gehäuse der 
Gerätebasis gelangen.

■■ Missbrauchen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke, als in 
dieser Anleitung beschrieben. Bei Missbrauch des Gerätes 
besteht Verletzungsgefahr.
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Lieferumfang prüfen
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

▯▯ Gerätebasis

▯▯ Teleskopstange 

▯▯ Kleiderbügel

▯▯ 6 Beschwerungsklammern

▯▯ Nylon-Ballon

▯▯ Bedienungsanleitung

 GEFAHR!

►► Verpackungsmaterialien dürfen nicht von Kindern zum Spielen verwendet 
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

♦♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus der 
Verpackung.

♦♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom Gerät.

HINWEIS

►► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

►► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Servicehotline 
(siehe Kapitel Service).
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Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1	 Kleiderbügel

2	 Arretierung für den Kleiderbügel

3	 Verriegelungsclip zum Verriegeln der Teleskopstange

4	 Teleskopstange

5	 Tropfschutz

6	 Lüftung

7	 Entriegelungstaste 

8	 LED-Anzeige

9	 Drehregler

0	 Gerätebasis

q	 Beschwerungsklammern zum Beschweren der Kleidung

w	 Kabelaufwicklung

e	 Nylon-Ballon zum Aufziehen der Kleidung

Gerät in Betrieb nehmen

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

►► Stellen Sie das Gerät immer mit einem Freiraum zu allen Seiten auf.

Bauen Sie das Gerät vor der Verwendung zusammen. Nehmen Sie ergänzend 
die Abbildungen auf der Ausklappseite zu Hilfe.

♦♦ Schieben Sie die Teleskopstange 4 in die dafür vorgesehene Öffnung oben 
in der Gerätebasis 0, bis sie einrastet. Der Tropfschutz 5 muss sich über der 
Lüftung 6 befinden. Stellen Sie sicher, dass er in einer Höhe von mindestens 
10 cm über der Lüftung 6 angebracht ist.

HINWEIS

►► Um die Teleskopstange 4 bei Bedarf wieder zu entnehmen, drücken Sie die 
Entriegelungstaste  7 und ziehen Sie die Teleskopstange 4 heraus.

♦♦ Stellen Sie die Höhe der Teleskopstange 4 ein. Öffnen Sie dazu den Ver
riegelungsclip 3, ziehen Sie die Teleskopstange 4 bis zur gewünschten 
Höhe heraus und stellen Sie den Verriegelungsclip 3 wieder fest. Ziehen Sie 
die Teleskopstange 4 mindestens so weit heraus, dass der Kleiderbügel 1 
aufgesteckt werden kann.
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♦♦ Stecken Sie den Kleiderbügel 1 so auf die Teleskopstange 4 auf, dass die 
gewölbten Bügelarme zur Gerätevorderseite zeigen. Drücken Sie die Arretie-
rung 2 nach innen und schieben Sie den Kleiderbügel 1 so weit darüber, 
bis die Arretierung 2 einrastet (Abb. 1).  

Abb. 1: Kleiderbügel 1 anbringen

HINWEIS

►► Um den Kleiderbügel 1 bei Bedarf wieder zu entnehmen, drücken Sie die 
Arretierung 2 nach innen und ziehen Sie den Kleiderbügel 1 nach oben 
hin ab.

♦♦ Ziehen Sie nun den Nylon-Ballon e über den Kleiderbügel 1. Ziehen Sie 
den Gummizug am unteren Ende des Nylon-Ballons e über die obere Kante 
der Kabelaufwicklung w.

♦♦ Stecken Sie den Netzstecker in eine geeignete Steckdose.

Das Gerät ist nun betriebsbereit.

Anwendungstipps
■■ Geeignete Materialien sind z. B. Baumwolle, Leinen, Seide und Flanell. 

■■ Nicht geeignet sind alle dehnbaren, gestrickten und gehäkelten Kleidungs-
stücke sowie Kleidung aus Schafswolle. Dehnbare Kleidungsstücke könnten 
ausleiern.

■■ Die zu trocknende Kleidung sollte zuvor mit mindestens 400 Umdrehungen 
pro Minute in der Waschmaschine geschleudert worden sein. Lassen Sie nicht 
maschinengeschleuderte Kleidung erst antrocknen. Die Textilien sollten nur 
feucht, nicht tropfnass sein!

■■ Der Trocknungsvorgang dauert bei einem maschinengeschleuderten Hemd 
ca. 10 Minuten. Die Dauer kann jedoch je nach Material und Feuchtigkeits-
grad variieren. Vor allem bei schwereren Geweben kann längeres Trocknen 
erforderlich sein.

■■ Beginnen Sie zum Schutz Ihrer Kleidung immer mit einer kürzeren Trocknungs-
dauer und verlängern Sie diese bei Bedarf.
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Bedienen

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Teile des Gerätes werden während des Betriebs heiß. Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

►► Stecken Sie nichts in die Lüftung 6 im Gehäuse der Gerätebasis 0 und 
decken Sie diese nicht ab. 

HINWEIS

►► Während der ersten Anwendungen kann es zu einer leichten Geruchsent-
wicklung kommen. Dies ist gesundheitlich unbedenklich und stellt keinen 
Gerätefehler dar.

♦♦ Passen Sie den Nylon-Ballon e mithilfe der Reißverschlüsse an das zu trock-
nende Kleidungstück an: 

–– Für Kleidung kleinerer Größe sollten die seitlichen Reißverschlüsse auf 
beiden Seiten geschlossen sein. Für größere Kleidungsstücke sollten die 
seitlichen Reißverschlüsse geöffnet werden.

–– Wenn Sie ein Oberteil mit Kapuze trocknen wollen, öffnen Sie den 
Reißverschluss am Halsteil des Nylon-Ballons e. Schließen Sie diesen 
Reißverschluss für Kleidung ohne Kapuze.

♦♦ Ziehen Sie das zu bügelnde Kleidungsstück auf den Nylon-Ballon e und 
streichen Sie es glatt. Achten Sie dabei darauf, dass...

–– der Kragen des Kleidungsstücks korrekt über dem Halsteil des Kleider
bügels 1 sitzt,

–– die Kapuze bei geöffnetem Reißverschluss über dem Halsteil hängt,

–– die Arme des Nylon-Ballons e glatt und gerade in den Ärmeln des 
Kleidungsstücks liegen,

–– sämtliche Knöpfe (auch an den Ärmeln) geschlossen sind,

–– die Knopfleiste über der Lochreihe mittig am Nylon-Ballon e liegt.

♦♦ Verteilen Sie die Beschwerungsklammern q gleichmäßig am unteren Saum 
des Kleidungsstücks. Sie sorgen dafür, dass die Kleidung während des Trock-
nungsvorgangs nicht verknittert oder sich verzieht.

♦♦ Drehen Sie den Drehregler 9 im Uhrzeigersinn, bis die LED 8 mit der 
gewünschten Trocknungsdauer leuchtet. Sie haben die Auswahl zwischen 
mindestens 5 und maximal 30 Minuten in 5-Minuten-Schritten. 

HINWEIS

►► Maximal können 30 Minuten eingestellt werden. Drehen Sie den Dreh
regler 9 weiter, blinken alle LEDs 8 ein paar Mal auf.
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Das Gerät beginnt mit dem Trocknungsvorgang. Während des Betriebs 
erlöschen die LEDs 8 der Reihe nach und zeigen so die noch verbleibende 
Trocknungsdauer an.

Abb. 2: Gerät in Betrieb

HINWEIS

►► Ziehen Sie das Kleidungsstück noch einmal gerade und streichen Sie es 
glatt, sobald der Nylon-Ballon e komplett aufgeblasen ist.

►► Sie können die Trocknungsdauer während des Betriebs beliebig anpassen.

►► Um den Trocknungsvorgang vorzeitig abzubrechen und das Gerät ab
zuschalten, drehen Sie den Drehregler 9 gegen den Uhrzeigersinn, bis 
alle LEDs 8 erloschen sind.

♦♦ Das Gerät schaltet sich nach Ablauf der eingestellten Trocknungsdauer 
automatisch ab.

♦♦ Nehmen Sie das Kleidungsstück vorsichtig ab. 

♦♦ Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerät und die Zubehörteile 
vollständig abkühlen, bevor Sie sie reinigen oder verstauen.

Reinigen

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose und 
lassen Sie das Gerät abkühlen.

►► Tauchen Sie die Gerätebasis 0, das Netzkabel oder den Netzstecker 
niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

►► Benutzen Sie keine aggressiven, scheuernden oder chemischen Reinigungs-
mittel. Diese können die Oberfläche irreparabel schädigen.

♦♦ Lassen Sie das Gerät und die Zubehörteile vollständig abkühlen.
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♦♦ Reinigen Sie die Gerätebasis 0, die Teleskopstange 4, den Kleiderbügel 1, 
die Beschwerungsklammern q und den Nylon-Ballon e mit einem feuchten 
Tuch. Geben Sie bei Bedarf ein mildes Spülmittel auf das Tuch und wischen 
Sie mit einem nur mit Wasser befeuchteten Tuch nach.

♦♦ Lassen Sie alle Teile gut trocknen, bevor Sie sie erneut verwenden oder 
verstauen. 

Aufbewahren
♦♦ Reinigen Sie das Gerät und die Zubehörteile wie im Kapitel Reinigen 

beschrieben. 

♦♦ Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelaufwicklung w und fixieren Sie es 
mit dem Kabelclip.

♦♦ Bewahren Sie alles an einem sauberen und trockenen Ort auf.

Entsorgen

Verpackung entsorgen

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und 
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

HINWEIS

►► Heben Sie, wenn möglich, die Originalverpackung während der Garantie
zeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garantiefall ordnungsgemäß ver
packen zu können.

Gerät entsorgen

Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen Hausmüll. 
Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EU.
Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder über 
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden 
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in 
Verbindung.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Fehlerbehebung
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur Störungsbehebung. Wenn Sie mit den 
nachfolgend genannten Schritten das Problem nicht lösen können, wenden Sie sich bitte an 
den Kundenservice.

Fehler Mögliche Ursachen Mögliche Lösungen

Das Gerät 
funktioniert nicht.

Das Gerät ist nicht an 
die Stromversorgung 
angeschlossen.

Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker 
mit einer geeigneten Steckdose verbunden 
ist.

Das Gerät ist nicht 
eingeschaltet.

Drehen Sie den Drehregler 9 bis zur ge-
wünschten Trocknungszeit im Uhrzeigersinn.

Das Gerät ist defekt. Bitte wenden Sie sich an den Kundenservice.

Das Gerät unter-
bricht den Trock-
nungsvorgang 
während des 
Betriebs, der Timer 
läuft weiter.

Das Gerät ist überhitzt. 
Es ist überlastet oder die 
Lüftung 6 ist blockiert.

Schalten Sie den Timer aus. Andernfalls 
führt das Gerät den Trocknungsvorgang 
automatisch fort, sobald es ausreichend ab-
gekühlt hat und wenn die eingestellte Zeit 
noch nicht abgelaufen ist.  
Entfernen Sie ggf. die Blockade von der 
Lüftung 6. Lassen Sie das Gerät ca. 
5 – 10 Minuten abkühlen und stellen Sie 
eine neue Trocknungsdauer ein. Wenn das 
Gerät noch nicht startet, schalten Sie den 
Timer wieder aus und versuchen Sie es 
später erneut.

Das Gerät schaltet 
sich während des 
Betriebs einfach 
ab.

Die eingestellte Trock-
nungsdauer ist abge
laufen.

Stellen Sie bei Bedarf eine neue Trocknungs-
dauer ein.

Das Gerät ist 
umgefallen.

Das Gerät schaltet sich automatisch ab, wenn 
es während des Betriebs umfällt. Stellen Sie 
es auf und schalten Sie es wieder ein. Sorgen 
Sie stets für einen stabilen Stand.
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Anhang

Technische Daten

Netzspannung 220 – 240 V ∼ (Wechselstrom), 50 – 60 Hz

Leistungsaufnahme 1650 – 1960 W

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Schutzart IPX1: Schutz gegen senkrecht fallendes Tropf-
wasser.

Garantie der Kompernaß Handels GmbH

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ab-
lauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlas-
sung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

■■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer  
(z. B. IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit.

■■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite.

■■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

■■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunterladen.
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Service

�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 305777

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



IAN 305777

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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